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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يايها ٱلنَّبِ ٱتَّق ٱله و تُطع ٱلْٰفرِين وٱلْمنَٰفقين ۗ انَّ

ٱله كانَ عليما حيمۭا
اے پیغمبر خدا سے ڈرتے رہنا اور کافروں اور منافقوں کا کا نہ ماننا۔ بےش خدا جاننے والا اور حمت والا ہے

2

وٱتَّبِع ما يوح الَيكَ من ربِكَ ۚ انَّ ٱله كانَ بِما تَعملُونَ خَبِيرۭا
اور جو (کتاب) تم کو تمارے پروردگار ک طرف سے وح ک جات ہے اُس ک پیروی کئے جانا۔ بےش خدا تمارے

سب عملوں سے خبردار ہے

3

وتَوكل علَ ٱله ۚ وكفَ بِٱله وكيلًۭا
اور خدا پر بھروسہ رکھنا۔ اور خدا ہ کارساز کاف ہے

4

ما جعل ٱله لرجلۢ من قَلْبين ف جوفهۦ ۚ وما جعل ازْوٰجم ٱلَّـ تُظَٰهِرونَ

قُولي هٱلو ۖ مٰهفْوم بِاُلقَو مذَٰل ۚ مكنَآءبا مكآءيعدا لعا جمو ۚ مٰتهما ننْهم

بِيلدِى ٱلسهي وهو قٱلْح
خدا نے کس آدم کے پلو میں دو دل نیں بنائے۔ اور نہ تماری عورتوں کو جن کو تم ماں کہ بیٹھتے ہو تماری ماں
بنایا اور نہ تمارے لے پالوں کو تمارے بیٹے بنایا۔ یہ سب تمارے منہ ک باتیں یں۔ اور خدا تو سچ بات فرماتا ہے

اور وہ سیدھا رستہ دکھاتا ہے
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ف مُٰنخْوفَا مهآءابا۟ ءولَمتَع ن لَّمفَا ۚ هندَ ٱلطُ عقْسا وه هِمآئابلِء موهعٱد

دَتما تَعن مَٰلۦ وتُم بِهخْطَاآ ايمف ۭنَاحج ملَيع سلَيو ۚ ميٰلومو ٱلدِّين

قُلُوبم ۚ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيما
مومنو! لےپالوں کو اُن کے (اصل) باپوں کے نام سے پارا کرو۔ کہ خدا کے نزدی ی بات درست ہے۔ اگر تم کو اُن

کے باپوں کے نام معلوم نہ ہوں تو دین میں وہ تمارے بھائ اور دوست یں اور جو بات تم سے غلط سے ہوگئ ہو اس
میں تم پر کچھ گناہ نیں۔ لین جو قصد دل سے کرو (اس پر مواخذہ ہے) اور خدا بخشنے والا مربان ہے

6

امحرو۟لُوا۟ ٱاو ۗ مٰتُههمۥٓ اهٰجزْواو ۖ هِمنفُسا نم يننموبِٱلْم َلوا ِٱلنَّب

َلا۟ الُون تَفْعا ا ٰجِرِينهٱلْمو يننموٱلْم نم هتَٰبِ ٱلك ضٍۢ فعبِب َلوا مهضعب

اوليآئم معروفًۭا ۚ كانَ ذَٰلكَ ف ٱلْتَٰبِ مسطُورۭا
پیغمبر مومنوں پر اُن ک جانوں سے بھ زیادہ حق رکھتے یں اور پیغمبر ک بیویاں اُن ک مائیں یں۔ اور رشتہ دار آپس
میں کتاب اله کے رو سے مسلمانوں اور ماجروں سے ای دوسرے (کے ترکے) کے زیادہ حقدار یں۔ مر یہ کہ تم

اپنے دوستوں سے احسان کرنا چاہو۔ (تو اور بات ہے) ۔ یہ حم کتاب یعن (قرآن) میں لھ دیا گیا ہے
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نٱب يسعو وسمو يمٰهرباو ۢن نُّوحمنكَ ومو ميثَٰقَهۦنَ مِٱلنَّب نخَذْنَا مذْ ااو

مريم ۖ واخَذْنَا منْهم ميثَٰقًا غَليظًۭا
سے اور مریم کے بیٹے عیس د لیا اور تم سے نوح سے اور ابراہیم سے اور موساور جب ہم نے پیغمبروں سے ع

سے۔ اور عد بھ اُن سے پا لیا
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لّيسـل ٱلصٰدِقين عن صدْقهِم ۚ واعدَّ للْٰفرِين عذَابا اليمۭا
تاکہ سچ کنے والوں سے اُن ک سچائ کے بارے میں دریافت کرے اور اس نے کافروں کے لئے دکھ دینے والا عذاب

تیار کر رکھا ہے
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هِملَيلْنَا عسرفَا ۭنُودج مْتآءذْ جا ملَيع هةَ ٱلمعوا۟ نرنُوا۟ ٱذْكامء ا ٱلَّذِينهياي

رِيحۭا وجنُودۭا لَّم تَروها ۚ وكانَ ٱله بِما تَعملُونَ بصيرا
مومنو خدا ک اُس مربان کو یاد کرو جو (اُس نے) تم پر (اُس وقت ک) جب فوجیں تم پر (حملہ کرنے کو) آئیں۔ تو ہم
نے اُن پر ہوا بھیج اور ایسے لشر (نازل کئے) جن کو تم دیھ نیں ستے تھے۔ اور جو کام تم کرتے ہو خدا اُن کو

دیھ را ہے
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لَغَتِ ٱلْقُلُوببو ٰرصبذْ زَاغَتِ ٱاو منم فَلسا نمو مقن فَوم موكآءذْ جا

ٱلْحنَاجِر وتَظُنُّونَ بِٱله ٱلظُّنُونَا۠
جب وہ تمارے اُوپر اور نیچے ک طرف سے تم پر چڑھ آئے اور جب آنھیں پھر گئیں اور دل (مارے دہشت کے) گلوں

ت پنچ گئے اور تم خدا ک نسبت طرح طرح کے گمان کرنے لے
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هنَالكَ ٱبتُل ٱلْمومنُونَ وزُلْزِلُوا۟ زِلْزالًۭا شَدِيدًۭا
واں مومن آزمائے گئے اور سخت طور پر ہلائے گئے

12

ۥٓ اولُهسرو هدَنَا ٱلعا وم ۭضرقُلُوبِهِم م ف ٱلَّذِينقُونَ ونَٰفٱلْم قُولذْ ياو

غُرورۭا
اور جب منافق اور وہ لوگ جن کے دلوں میں بیماری ہے کنے لے کہ خدا اور اس کے رسول نے ہم سے محض

دھوکے کا وعدہ کیا تھا
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ۭذِنُ فَرِيقتَـسيوا۟ ۚ وجِعفَٱر مَل قَامم  ثْرِبي لهاي منْهفَةٌۭ مذْ قَالَت طَّآئاو

منْهم ٱلنَّبِ يقُولُونَ انَّ بيوتَنَا عورةٌۭ وما ه بِعورة ۖ ان يرِيدُونَ ا فرارۭا
یں تو لوٹ چلو۔ اور ایرنے کا مقام نارے ٹھتم (اںی) ل مدینہکہ اے ا تھ تجماعت ک اور جب اُن میں سے ای
گروہ ان میں سے پیغمبر سے اجازت ماننے اور کنے لا کہ ہمارے گھر کھلے پڑے یں حالانہ وہ کھلے نیں تھے۔

وہ تو صرف بھاگنا چاہتے تھے
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آ اثُوا۟ بِها تَلَبما وهاتَوءتْنَةَ للُوا۟ ٱلْفئس ا ثُمقْطَارِها نهِم ملَيع لَتخد لَوو

يسيرۭا
اور اگر (فوجیں) اطراف مدینہ سے ان پر آ داخل ہوں پھر اُن سے خانہ جن کے لئے کا جائے تو (فوراً) کرنے لیں اور

اس کے لئے بت ہ کم توقف کریں
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ولَقَدْ كانُوا۟ عٰهدُوا۟ ٱله من قَبل  يولُّونَ ٱدبٰر ۚ وكانَ عهدُ ٱله مسـولًۭا
(کیا جاتا ہے اُس ک) یں پھریں گے۔ اور خدا سے (جو) اقرارے تھے کہ پیٹھ نلے خدا سے اقرار کر چہ پحالان

ضرور پرسش ہوگ
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قُل لَّن ينفَعم ٱلْفرار ان فَررتُم من ٱلْموتِ اوِ ٱلْقَتْل واذًۭا  تُمتَّعونَ ا قَليلًۭا
کہ دو کہ اگر تم مرنے یا مارے سے بھاگتے ہو تو بھاگنا تم کو فائدہ نیں دے گا اور اس وقت تم بت ہ کم فائدہ اٹھاؤ

گے
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ةًۭ ۚ ومحر مِب ادرا وا اءوس مِب ادرنْ اا هٱل نم ممصعن ذَا ٱلَّذِى يم قُل

يجِدُونَ لَهم من دونِ ٱله وليۭا و نَصيرۭا
کرن ربانتا ہے یا اگر تم پر مکا ارادہ کرے تو کون تم کو اس سے بچا س ارے ساتھ برائہ دو کہ اگر خدا تمک

چاہے تو (کون اس کو ہٹا ستا ہے) اور یہ لوگ خدا کے سوا کس کو نہ اپنا دوست پائیں گے اور نہ مددگار
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ا ساتُونَ ٱلْباي نَا ۖ ولَيا لُمه هِمٰنخْو ينلٱلْقَآئو منم ينِقوعٱلْم هٱل لَمعقَدْ ي ۞

ًيقَل
خدا تم میں سے ان لوگوں کو بھ جانتا ہے جو (لوگوں کو) منع کرتے یں اور اپنے بھائیوں سے کتے یں کہ ہمارے

پاس چلے آؤ۔ اور لڑائ میں نیں آتے مر کم
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َغْشٱلَّذِى يك منُهيعا كَ تَدُورلَيونَ انظُري متَهيار فٱلْخَو آءذَا جفَا ۖ ملَيةً عحشا

علَيه من ٱلْموتِ ۖ فَاذَا ذَهب ٱلْخَوف سلَقُوكم بِالْسنَة حدَادٍ اشحةً علَ ٱلْخَيرِ ۚ

او۟لَئكَ لَم يومنُوا۟ فَاحبطَ ٱله اعمٰلَهم ۚ وكانَ ذَٰلكَ علَ ٱله يسيرۭا
(یہ اس لئے کہ) تمارے بارے میں بخل کرتے یں۔ پھر جب ڈر (کا وقت) آئے تو تم ان کو دیھو کہ تماری طرف دیھ

رہے یں (اور) اُن ک آنھیں (اس طرح) پھر رہ یں جیسے کس کو موت سے غش آرہ ہو۔ پھر جب خوف جاتا
رہے تو تیز زبانوں کے ساتھ تمارے بارے میں زبان درازی کریں اور مال میں بخل کریں۔ یہ لوگ (حقیقت میں) ایمان

لائے ہ نہ تھے تو خدا نے ان کے اعمال برباد کر دیئے۔ اور یہ خدا کو آسان تھا

20

ونَ فادم بنَّها وا۟ لَودوي ابزحتِ ٱان ياوا۟ ۖ وبذْهي لَم ابزحونَ ٱبسحي

ٱعرابِ يسـلُونَ عن انۢبآئم ۖ ولَو كانُوا۟ فيم ما قَٰتَلُوا۟ ا قَليلًۭا
(خوف کے سبب) خیال کرتے یں کہ فوجیں نیں گئیں۔ اور اگر لشر آجائیں تو تمنا کریں کہ (کاش) گنواروں میں جا

ریں (اور) تماری خبر پوچھا کریں۔ اور اگر تمارے درمیان ہوں تو لڑائ نہ کریں مر کم

21

راخءٱل موٱلْيو هوا۟ ٱلجرانَ ين كمّنَةٌۭ لسةٌ حوسا هولِ ٱلسر ف مَانَ للَّقَدْ ك

وذَكر ٱله كثيرۭا
اس شخص کو جسے خدا (سے ملنے) اور روز قیامت (کے آنے) ک (یعن) تر ہےب (کرن) پیروی تم کو پیغمبر خدا ک

اُمید ہو اور وہ خدا کا ذکر کثرت سے کرتا ہو

22

هٱل دَقصۥ وولُهسرو هدَنَا ٱلعا وٰذَا مقَالُوا۟ ه ابزحنُونَ ٱموا ٱلْمءا رلَمو

ورسولُهۥ ۚ وما زَادهم ا ايمٰنًۭا وتَسليمۭا
اور جب مومنوں نے (کافروں کے) لشر کو دیھا تو کنے لے یہ وہ ہے جس کا خدا اور اس کے پیغمبر نے ہم سے

ا تھا۔ اور اس سے ان کا ایمان اور اطاعت اور زیادہ ہوگئوعدہ کیا تھا اور خدا اور اس کے پیغمبر نے سچ ک
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من ٱلْمومنين رِجالۭ صدَقُوا۟ ما عٰهدُوا۟ ٱله علَيه ۖ فَمنْهم من قَض نَحبهۥ

ومنْهم من ينتَظر ۖ وما بدَّلُوا۟ تَبدِيلًۭا
مومنوں میں کتنے ہ ایسے شخص یں کہ جو اقرار اُنوں نے خدا سے کیا تھا اس کو سچ کر دکھایا۔ تو ان میں بعض

وں نے (اپنے قول کو) ذرا بھیں اور اُن یں کہ انتظار کر رہے نذر سے فارغ ہوگئے اور بعض ایسے یں جو اپن ایسے
نیں بدلا

24

لّيجزِى ٱله ٱلصٰدِقين بِصدْقهِم ويعذِّب ٱلْمنَٰفقين ان شَآء او يتُوب علَيهِم ۚ انَّ

ٱله كانَ غَفُورۭا رحيمۭا
تاکہ خدا سچوں کو اُن ک سچائ کا بدلہ دے اور منافقوں کو چاہے تو عذاب دے اور (چاہے) تو اُن پر مربان کرے۔

بےش خدا بخشنے والا مربان ہے

25

يننموٱلْم هٱل َفكۭا ۚ ورنَالُوا۟ خَيي لَم هِمظوا۟ بِغَيفَرك ٱلَّذِين هٱل درو

ٱلْقتَال ۚ وكانَ ٱله قَوِيا عزِيزۭا
اور جو کافر تھے اُن کو خدا نے پھیر دیا وہ اپنے غصے میں (بھرے ہوئے تھے) کچھ بھلائ حاصل نہ کر سے۔ اور خدا

مومنوں کو لڑائ کے بارے میں کاف ہوا۔ اور خدا طاقتور (اور) زبردست ہے

26

بعٱلر قُلُوبِهِم ف قَذَفو يهِماصين صتَٰبِ مْٱل لها نم موهرظَٰه ٱلَّذِين لنزاو

فَرِيقًۭا تَقْتُلُونَ وتَاسرونَ فَرِيقًۭا
اور ال کتاب میں سے جنوں نے اُن ک مدد ک تھ اُن کو اُن کے قلعوں سے اُتار دیا اور اُن کے دلوں میں دہشت ڈال

دی۔ تو کتنوں کو تم قتل کر دیتے تھے اور کتنوں کو قید کرلیتے تھے

27

لك َلع هانَ ٱلكا ۚ ووهتَطَـ ۭا لَّمضراو مٰلَهوماو مهٰردِيو مهضرا مَثرواو

شَءۢ قَدِيرۭا
اور اُن ک زمین اور ان کے گھروں اور ان کے مال کا اور اس زمین کا جس میں تم نے پاؤں بھ نیں رکھا تھا تم کو وارث

بنا دیا۔ اور خدا ر چیز پر قدرت رکھتا ہے
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نعّتما نالَيا فَتَعزِينَتَها وۈةَ ٱلدُّنْيينَ ٱلْحتُرِد نتُنن كٰجِكَ ازْو قُل ِا ٱلنَّبهياي

واسرِحن سراحۭا جميلًۭا
اے پیغمبر اپن بیویوں سے کہ دو کہ اگر تم دنیا ک زندگ اور اس ک زینت وآرائش ک خواستار ہو تو آؤ میں تمیں

کچھ مال دوں اور اچھ طرح سے رخصت کردوں

29

نننَٰتِ مسحلْمدَّ لعا هنَّ ٱلةَ فَاراخءٱل ٱلدَّارۥ وولَهسرو هنَ ٱلتُرِد نتُنن كاو

اجرا عظيمۭا
اور اگر تم خدا اور اس کے پیغمبر اور عاقبت کے گھر (یعن بشت) ک طلبار ہو تو تم میں جو نیوکاری کرنے وال یں

اُن کے لئے خدا نے اجر عظیم تیار کر رکھا ہے

30

ۚ نفَيعض ذَابا ٱلْعلَه فٰعضي ۢِنَةيبم ۢشَةبِفَٰح ننتِ مان يم ِٱلنَّب آءسٰني

وكانَ ذَٰلكَ علَ ٱله يسيرۭا
اے پیغمبر ک بیویو تم میں سے جو کوئ صریح ناشائستہ (الفاظ کہ کر رسول اله کو ایذا دینے ک) حرکت کرے گ۔

اس کو دون سزا دی جائے گ۔ اور یہ (بات) خدا کو آسان ہے

31

۞ ومن يقْنُت منن له ورسولهۦ وتَعمل صٰلحۭا نُّوتهآ اجرها مرتَين واعتَدْنَا

لَها رِزْقًۭا كرِيمۭا
اور جو تم میں سے خدا اور اس کے رسول ک فرمانبردار رہے گ اور عمل نی کرے گ۔ اس کو ہم دونا ثواب دیں گے

اور اس کے لئے ہم نے عزت ک روزی تیار کر رکھ ہے

32

عطْملِ فَيبِٱلْقَو نعتَخْض ََف تُننِ ٱتَّقَيا ۚ آءسّٱلن ندٍۢ محاك تُنلَس ِٱلنَّب آءسٰني

ٱلَّذِى ف قَلْبِهۦ مرضۭ وقُلْن قَولًۭا معروفًۭا
اے پیغمبر ک بیویو تم اور عورتوں ک طرح نیں ہو۔ اگر تم پرہیزگار رہنا چاہت ہو تو کس (اجنب شخص سے) نرم
نرم باتیں نہ کیا کرو تاکہ وہ شخص جس کے دل میں کس طرح کا مرض ہے کوئ امید (نہ) پیدا کرے۔ اور ان دستور

کے مطابق بات کیا کرو
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يناتءلَۈةَ وٱلص نمقاو ۖ َولٱ ةيٰهِلٱلْج جرتَب نجرتَب و نوتيب نَ فقَرو

ٱلزكۈةَ واطعن ٱله ورسولَهۥٓ ۚ انَّما يرِيدُ ٱله ليذْهب عنم ٱلرِجس اهل ٱلْبيتِ

ويطَهِركم تَطْهِيرۭا
اور اپنے گھروں میں ٹھری رہو اور جس طرح (پلے) جالیت (کے دنوں) میں اظار تجمل کرت تھیں اس طرح زینت نہ

دکھاؤ۔ اور نماز پڑھت رہو اور زکۈة دیت رہو اور خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرت رہو۔ اے (پیغمبر کے) ال
بیت خدا چاہتا ہے کہ تم سے ناپاک (کا میل کچیل) دور کردے اور تمیں بالل پاک صاف کردے

34

وٱذْكرنَ ما يتْلَ ف بيوتن من ءايٰتِ ٱله وٱلْحمة ۚ انَّ ٱله كانَ لَطيفًا خَبِيرا
ان کو یاد رکھو۔ بےش (یں جات باتیں سنائ ک) متیں اور ح جات آیتیں پڑھ ارے گھروں میں جو خدا کاور تم

خدا باری بیں اور باخبر ہے

35

ينٰدِقٱلصتَٰتِ وٱلْقَٰنو ينتٱلْقَٰننَٰتِ وموٱلْمو يننموٱلْمٰتِ وملسٱلْمو ينملسنَّ ٱلْما

يندِّقتَصٱلْمٰتِ وعٱلْخَٰشو ينعٱلْخَٰشٰتِ وٰبِرٱلصو ٰبِرِينٱلصٰدِقَٰتِ وٱلصو

رِينٱلذَّٰكظَٰتِ وٰفٱلْحو مهوجفُر ينظٰفٱلْحٰتِ ومئٱلصو ينمئٱلصدِّقَٰتِ وتَصٱلْمو

ٱله كثيرۭا وٱلذَّٰكرٰتِ اعدَّ ٱله لَهم مغْفرةًۭ واجرا عظيمۭا
(جو لوگ خدا کے آگے سر اطاعت خم کرنے والے یں یعن) مسلمان مرد اور مسلمان عورتیں اور مومن مرد اور مومن

عورتیں اور فرماں بردار مرد اور فرماں بردار عورتیں اور راست باز مرد اور راست باز عورتیں اور صبر کرنے والے مرد اور
صبر کرنے وال عورتیں اور فروتن کرنے والے مرد اور فروتن کرنے وال عورتیں اور خیرات کرنے والے مرد اور اور
خیرات کرنے وال عورتیں اور روزے رکھنے والے مرد اور روزے رکھنے وال عورتیں اور اپن شرماہوں ک حفاظت

عورتیں اور خدا کو کثرت سے یاد کرنے والے مرد اور کثرت سے یاد کرنے وال کرنے والے مرد اور حفاظت کرنے وال
عورتیں۔ کچھ ش نیں کہ ان کے لئے خدا نے بخشش اور اجر عظیم تیار کر رکھا ہے

36

وما كانَ لمومنۢ و مومنَة اذَا قَض ٱله ورسولُهۥٓ امرا ان يونَ لَهم ٱلْخيرةُ

من امرِهم ۗ ومن يعصِ ٱله ورسولَهۥ فَقَدْ ضل ضلَٰلًۭا مبِينًۭا
اور کس مومن مرد اور مومن عورت کو حق نیں ہے کہ جب خدا اور اس کا رسول کوئ امر مقرر کردیں تو وہ اس کام

میں اپنا بھ کچھ اختیار سمجھیں۔ اور جو کوئ خدا اور اس کے رسول ک نافرمان کرے وہ صریح گمراہ ہوگیا
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هٱل ٱتَّقكَ وجكَ زَولَيكْ عسما هلَيع تمنْعاو هلَيع هٱل منْعا لَّذِىل ذْ تَقُولاو

وتُخْف ف نَفْسكَ ما ٱله مبدِيه وتَخْشَ ٱلنَّاس وٱله احق ان تَخْشَىه ۖ فَلَما

ٰجزْوا ف ۭجرح يننموٱلْم َلونَ عي  ا لهَٰنجۭا زَوطَرا ونْهدٌۭ مزَي قَض

ادعيآئهِم اذَا قَضوا۟ منْهن وطَرۭا ۚ وكانَ امر ٱله مفْعولًۭا
اور جب تم اس شخص سے جس پر خدا نے احسان کیا اور تم نے بھ احسان کیا (یہ) کتے تھے کہ اپن بیوی کو اپنے

پاس رہنے دے اور خدا سے ڈر اور تم اپنے دل میں وہ بات پوشیدہ کرتے تھے جس کو خدا ظار کرنے والا تھا اور تم
(کوئ) اس کا زیادہ مستحق ہے کہ اس سے ڈرو۔ پھر جب زید نے اس سے ہ خدا ہلوگوں سے ڈرتے تھے۔ حالان

حاجت (متعلق) نہ رکھ (یعن اس کو طلاق دے دی) تو ہم نے تم سے اس کا ناح کردیا تاکہ مومنوں کے لئے ان کے منہ
بولے بیٹوں ک بیویوں (کے ساتھ ناح کرنے کے بارے) میں جب وہ ان سے اپن حاجت (متعلق) نہ رکھیں (یعن طلاق

دے دیں) کچھ تن نہ رہے۔ اور خدا کا حم واقع ہو کر رہنے والا تھا

38

ما كانَ علَ ٱلنَّبِ من حرجۢ فيما فَرض ٱله لَهۥ ۖ سنَّةَ ٱله ف ٱلَّذِين خَلَوا۟

من قَبل ۚ وكانَ امر ٱله قَدَرۭا مقْدُورا
یں ان میں بھ ےلے گزر چیں جو خدا نے ان کے لئے مقرر کردیا۔ اور جو لوگ پن پیغمبر پر اس کام میں کچھ تن

خدا کا ی دستور را ہے۔ اور خدا کا حم ٹھیر چا ہے

39

هبِٱل َفكو ۗ هٱل دًا احنَ اخْشَوي ۥ ونَهخْشَويو هٰلَٰتِ ٱلغُونَ رِسّلبي ٱلَّذِين

حسيبۭا
اور جو خدا کے پیغام (جوں کے توں) پنچاتے اور اس سے ڈرتے یں اور خدا کے سوا کس سے نیں ڈرتے تھے۔ اور

خدا ہ حساب کرنے کو کاف ہے

40

ما كانَ محمدٌ ابآ احدٍۢ من رِجالم ولَٰن رسول ٱله وخَاتَم ٱلنَّبِۦنَ ۗ وكانَ

ٱله بِل شَء عليمۭا
محمدصلى الله عليه وسلم تمارے مردوں میں سے کس کے والد نیں یں بلہ خدا کے پیغمبر اور نبیوں (ک نبوت) ک مر (یعن اس کو

ختم کردینے والے) یں اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱذْكروا۟ ٱله ذِكرۭا كثيرۭا
اے ال ایمان خدا کا بت ذکر کیا کرو

42

ًيصاةًۭ ورب وهِحبسو
اور صبح اور شام اس ک پاک بیان کرتے رہو

43

هو ٱلَّذِى يصلّ علَيم وملَئتُهۥ ليخْرِجم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ ۚ وكانَ

بِٱلْمومنين رحيمۭا
وہ تو ہے جو تم پر رحمت بھیجتا ہے اور اس کے فرشتے بھ۔ تاکہ تم کو اندھیروں سے نال کر روشن ک طرف لے

جائے۔ اور خدا مومنوں پر مربان ہے

44

تَحيتُهم يوم يلْقَونَهۥ سلَٰمۭ ۚ واعدَّ لَهم اجرۭا كرِيمۭا
جس روز وہ اس سے ملیں گے ان کا تحفہ (خدا ک طرف سے) سلام ہوگا اور اس نے ان کے لئے بڑا ثواب تیار کر رکھا

ہے

45

يايها ٱلنَّبِ انَّآ ارسلْنَٰكَ شَٰهِدًۭا ومبشّرۭا ونَذِيرۭا
اے پیغمبر ہم نے تم کو گواہ دینے والا اور خوشخبری سنانے اور ڈرانے والا بنا کر بھیجا ہے

46

وداعيا الَ ٱله بِاذْنهۦ وسراجۭا منيرۭا
اور خدا ک طرف بلانے والا اور چراغ روشن

47

وبشّرِ ٱلْمومنين بِانَّ لَهم من ٱله فَضلًۭا كبِيرۭا
اور مومنوں کو خوشخبری سنا دو کہ ان کے لئے خدا ک طرف سے بڑا فضل ہوگا
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و تُطع ٱلْٰفرِين وٱلْمنَٰفقين ودعْ اذَىهم وتَوكل علَ ٱله ۚ وكفَ بِٱله وكيلًۭا
لیف دینے پر نظر کرنا اور خدا پر بھروسہ رکھنا۔ اور خدا ہا نہ ماننا اور نہ ان کے تاور کافروں اور منافقوں کا ک

کارساز کاف ہے

49

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا نَحتُم ٱلْمومنَٰتِ ثُم طَلَّقْتُموهن من قَبل ان تَمسوهن فَما

لَم علَيهِن من عدَّةۢ تَعتَدُّونَها ۖ فَمتّعوهن وسرِحوهن سراحۭا جميلًۭا
مومنو! جب تم مومن عورتوں سے ناح کرکے ان کو اتھ لانے (یعن ان کے پاس جانے) سے پلے طلاق دے دو تو تم

کو کچھ اختیار نیں کہ ان سے عدت پوری کراؤ۔ ان کو کچھ فائدہ (یعن خرچ) دے کر اچھ طرح سے رخصت کردو

50

فَآءآ امينُكَ ممي تَلا ممو نهورجا تاتَيء كَ ٱلَّٰتٰجزْولَلْنَا لَكَ احنَّآ اا ِا ٱلنَّبهياي

ٱله علَيكَ وبنَاتِ عمكَ وبنَاتِ عمٰتكَ وبنَاتِ خَالكَ وبنَاتِ خَٰلَٰتكَ ٱلَّٰت هاجرنَ

معكَ وٱمراةًۭ مومنَةً ان وهبت نَفْسها للنَّبِ انْ اراد ٱلنَّبِ ان يستَنحها

خَالصةًۭ لَّكَ من دونِ ٱلْمومنين ۗ قَدْ علمنَا ما فَرضنَا علَيهِم ف ازْوٰجِهِم وما

ملَت ايمٰنُهم ليَ يونَ علَيكَ حرجۭ ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اے پیغمبر ہم نے تمارے لئے تماری بیویاں جن کو تم نے ان کے مر دے دیئے یں حلال کردی یں اور تماری لونڈیاں
جو خدا نے تم کو (کفار سے بطور مال غنیمت) دلوائ یں اور تمارے چچا ک بیٹیاں اور تماری پھوپھیوں ک بیٹیاں اور

تمارے ماموؤں ک بیٹیاں اور تماری خالاؤں ک بیٹیاں جو تمارے ساتھ وطن چھوڑ کر آئ یں (سب حلال یں) اور
کوئ مومن عورت اگر اپنے تئیں پیغمبر کو بخش دے (یعن مر لینے کے بغیر ناح میں آنا چاہے) بشرطیہ پیغمبر بھ ان
سے ناح کرنا چایں (وہ بھ حلال ہے لین) یہ اجازت (اے محمدصلى الله عليه وسلم) خاص تم ہ کو ہے سب مسلمانوں کو نیں۔ ہم
نے ان ک بیویوں اور لونڈیوں کے بارے میں جو (مر واجب الادا) مقرر کردیا ہے ہم کو معلوم ہے (یہ) اس لئے (کیا گیا

ہے) کہ تم پر کس طرح ک تن نہ رہے۔ اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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ََف لْتزع نمم تتَغَيٱب نمو ۖ ن تَشَآءكَ ملَيا وِىتُـو ننْهم ن تَشَآءم ِجتُر ۞

ۚ نلُّهك نتَهاتَيآ ءبِم نيضرينَّ وزحي و ننُهيعا ن تَقَرا َندكَ اكَ ۚ ذَٰللَيع نَاحج

وٱله يعلَم ما ف قُلُوبِم ۚ وكانَ ٱله عليما حليمۭا
(اور تم کو یہ بھ اختیار ہے کہ) جس بیوی کو چاہو علیحدہ رکھو اور جسے چاہو اپنے پاس رکھو۔ اور جس کو تم نے
علیحدہ کردیا ہو اگر اس کو پھر اپنے پاس طلب کرلو تو تم پر کچھ گناہ نیں۔ یہ (اجازت) اس لئے ہے کہ ان ک آنھیں
ٹھنڈی ریں اور وہ غمناک نہ ہوں اور جو کچھ تم ان کو دو۔ اسے لے کر سب خوش ریں۔ اور جو کچھ تمارے دلوں

میں ہے خدا اسے جانتا ہے۔ اور خدا جاننے والا اور بردبار ہے

52

ا ننُهسكَ حبجعا لَوو ۢٰجزْوا نم بِهِن دَّلن تَبا دُ وعنۢ بم آءسّلَكَ ٱلن لحي 

ما ملَت يمينُكَ ۗ وكانَ ٱله علَ كل شَءۢ رقيبۭا
(اے پیغمبر) ان کے سوا اور عورتیں تم کو جائز نیں اور نہ یہ کہ ان بیویوں کو چھوڑ کر اور بیویاں کرو خواہ ان کا حسن
تم کو (کیسا ہ) اچھا لے مر وہ جو تمارے اتھ کا مال ہے (یعن لونڈیوں کے بارے میں تم کو اختیار ہے) اور خدا

ر چیز پر ناہ رکھتا ہے

53

رغَي امطَع َلا مَذَنَ لون يا ا ِٱلنَّب وتيتَدْخُلُوا۟ ب  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ينسنتَـسم وا۟ ورفَٱنتَش تُممذَا طَعخُلُوا۟ فَافَٱد يتُمعذَا دا نَٰلو هنَىا رِيننَٰظ

نۦ متَحسي  هٱلو ۖ منۦ متَحسفَي ِذِى ٱلنَّبوانَ يك منَّ ذَٰلدِيثٍ ۚ احل

رطْها مابٍۢ ۚ ذَٰلجح آءرن وم نلُوهـۭا فَستَٰعم نوهلْتُماذَا ساو ۚ قٱلْح

لقُلُوبِم وقُلُوبِهِن ۚ وما كانَ لَم ان تُوذُوا۟ رسول ٱله و ان تَنحوا۟

ازْوٰجهۥ منۢ بعدِهۦٓ ابدًا ۚ انَّ ذَٰلم كانَ عندَ ٱله عظيما
مومنو پیغمبر کے گھروں میں نہ جایا کرو مر اس صورت میں کہ تم کو کھانے کے لئے اجازت دی جائے اور اس کے
پنے کا انتظار بھ نہ کرنا پڑے۔ لین جب تماری دعوت ک جائے تو جاؤ اور جب کھانا کھاچو تو چل دو اور باتوں

میں ج لا کر نہ بیٹھ رہو۔ یہ بات پیغمبر کو ایذا دیت ہے۔ اور وہ تم سے شرم کرتے یں (اور کتے نیں یں) لین خدا
سچ بات کے کنے سے شرم نیں کرتا۔ اور جب پیغمبروں ک بیویوں سے کوئ سامان مانو تو پردے کے بار مانو۔

یہ تمارے اور ان کے دونوں کے دلوں کے لئے بت پاکیزگ ک بات ہے۔ اور تم کو یہ شایاں نیں کہ پیغمبر خدا کو
تلیف دو اور نہ یہ کہ ان ک بیویوں سے کبھ ان کے بعد ناح کرو۔ بےش یہ خدا کے نزدی بڑا (گناہ کا کام) ہے
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ان تُبدُوا۟ شَيـا او تُخْفُوه فَانَّ ٱله كانَ بِل شَء عليمۭا
اگر تم کس چیز کو ظار کرو یا اس کو مخف رکھو تو (یاد رکھو کہ) خدا ر چیز سے باخبر ہے

55

نَآءبا و هِنٰنخْوا نَآءبا و هِنٰنخْوا و هِننَآئبا و هِنآئابء ف هِنلَيع نَاحج 

لك َلانَ عك هنَّ ٱلا ۚ هٱل ينٱتَّقو ۗ نٰنُهميا تَلا مم و هِنآئسن و هِنٰتخَوا

شَءۢ شَهِيدًا
عورتوں پر اپنے باپوں سے (پردہ نہ کرنے میں) کچھ گناہ نیں اور نہ اپنے بیٹوں سے اور نہ اپنے بھائیوں سے اور نہ اپنے
عورتوں سے اور نہ لونڈیوں سے۔ اور (اے عورتو) خدا سے ڈرت (قسم ک) بھتیجوں سے اور نہ اپنے بھانجوں سے نہ اپن

رہو۔ بےش خدا ر چیز سے واقف ہے

56

هلَيلُّوا۟ عنُوا۟ صامء ا ٱلَّذِينهياي ۚ ِٱلنَّب َللُّونَ عصۥ يتَهئَلمو هنَّ ٱلا

وسلّموا۟ تَسليما
خدا اور اس کے فرشتے پیغمبر پر درود بھیجتے یں۔ مومنو تم بھ ان پر درود اور سلام بھیجا کرو

57

انَّ ٱلَّذِين يوذُونَ ٱله ورسولَهۥ لَعنَهم ٱله ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة واعدَّ لَهم عذَابۭا

مهِينًۭا
جو لوگ خدا اور اس کے پیغمبر کو رنج پنچاتے یں ان پر خدا دنیا اور آخرت میں لعنت کرتا ہے اور ان کے لئے اس

نے ذلیل کرنے والا عذاب تیار کر رکھا ہے

58

وٱلَّذِين يوذُونَ ٱلْمومنين وٱلْمومنَٰتِ بِغَيرِ ما ٱكتَسبوا۟ فَقَدِ ٱحتَملُوا۟ بهتَٰنًۭا

واثْمۭا مبِينًۭا
اور جو لوگ مومن مردوں اور مومن عورتوں کو ایسے کام (ک تمت سے) جو انوں نے نہ کیا ہو ایذا دیں تو انوں نے

بتان اور صریح گناہ کا بوجھ اپنے سر پر رکھا
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ۚ لَٰبِيبِهِنن جم هِنلَيع يندْني يننموٱلْم آءسنكَ ونَاتبٰجِكَ وزْو قُل ِا ٱلنَّبهياي

ذَٰلكَ ادنَ ان يعرفْن فََ يوذَين ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اے پیغمبر اپن بیویوں اور بیٹیوں اور مسلمانوں ک عورتوں سے کہ دو کہ (بار نلا کریں تو) اپنے (مونوں) پر چادر لٹا

(کر گھونھٹ نال) لیا کریں۔ یہ امر ان کے لئے موجب شناخت (وامتیاز) ہوگا تو کوئ ان کو ایذا نہ دے گا۔ اور خدا
بخشنے والا مربان ہے

60

دِينَةٱلْم جِفُونَ فرٱلْمو ۭضرقُلُوبِهِم م ف ٱلَّذِينقُونَ ونَٰفٱلْم نتَهي ن لَّملَّئ ۞

لَنُغْرِينَّكَ بِهِم ثُم  يجاوِرونَكَ فيهآ ا قَليلًۭا
اگر منافق اور وہ لوگ جن کے دلوں میں مرض ہے اور جو مدینے (کے شر میں) بری بری خبریں اُڑایا کرتے یں (اپنے

کردار) سے باز نہ آئیں گے تو ہم تم کو ان کے پیچھے لا دیں گے پھر واں تمارے پڑوس میں نہ رہ سیں گے مر
تھوڑے دن

61

ملْعونين ۖ اينَما ثُقفُوا۟ اخذُوا۟ وقُتّلُوا۟ تَقْتيلًۭا
(وہ بھ) پھٹارے ہوئے۔ جاں پائے گئے پڑے گئے اور جان سے مار ڈالے گئے

62

سنَّةَ ٱله ف ٱلَّذِين خَلَوا۟ من قَبل ۖ ولَن تَجِدَ لسنَّة ٱله تَبدِيلًۭا
جو لوگ پلے گزر چے یں ان کے بارے میں بھ خدا ک ی عادت رہ ہے۔ اور تم خدا ک عادت میں تغیر وتبدل نہ

پاؤ گے

63

يسـلُكَ ٱلنَّاس عن ٱلساعة ۖ قُل انَّما علْمها عندَ ٱله ۚ وما يدْرِيكَ لَعل ٱلساعةَ

تَونُ قَرِيبا
لوگ تم سے قیامت ک نسبت دریافت کرتے یں (کہ کب آئے گ) کہ دو کہ اس کا علم خدا ہ کو ہے۔ اور تمیں کیا

معلوم ہے شاید قیامت قریب ہ آگئ ہو

64

انَّ ٱله لَعن ٱلْٰفرِين واعدَّ لَهم سعيرا
بےش خدا نے کافروں پر لعنت ک ہے اور ان کے لئے (جنم ک) آگ تیار کر رکھ ہے
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خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ  يجِدُونَ وليۭا و نَصيرۭا
اس میں ابدا لآباد ریں گے۔ نہ کس کو دوست پائیں گے اور نہ مددگار

66

۠وسنَا ٱلرطَعاو هنَا ٱلطَعتَنَآ اٰلَيقُولُونَ يٱلنَّارِ ي ف مهوهۇج تُقَلَّب موي
جس دن ان کے منہ آگ میں الٹائے جائیں گے کیں اے کاش ہم خدا ک فرمانبرداری کرتے اور رسول (خدا) کا حم

مانتے

67

۠َبِيلُّونَا ٱلسضنَا فَاآءربكتَنَا وادنَا سطَعنَّآ انَآ ابقَالُوا۟ رو
اور کیں گے کہ اے ہمارے پروردگار ہم نے اپنے سرداروں اور بڑے لوگوں کا کا مانا تو انوں نے ہم کو رستے سے

گمراہ کردیا

68

ربنَآ ءاتهِم ضعفَين من ٱلْعذَابِ وٱلْعنْهم لَعنًۭا كبِيرۭا
اے ہمارے پروردگار ان کو دگنا عذاب دے اور ان پر بڑی لعنت کر

69

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَونُوا۟ كٱلَّذِين ءاذَوا۟ موس فَبراه ٱله مما قَالُوا۟ ۚ

وكانَ عندَ ٱله وجِيهۭا
مومنو تم ان لوگوں جیسے نہ ہونا جنوں نے موس (کو عیب لا کر) رنج پنچایا تو خدا نے ان کو بےعیب ثابت کیا۔ اور

وہ خدا کے نزدی آبرو والے تھے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱله وقُولُوا۟ قَولًۭا سدِيدًۭا
مومنو خدا سے ڈرا کرو اور بات سیدھ کا کرو
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يصلح لَم اعمٰلَم ويغْفر لَم ذُنُوبم ۗ ومن يطع ٱله ورسولَهۥ فَقَدْ فَازَ فَوزًا

عظيما
وہ تمارے اعمال درست کردے گا اور تمارے گناہ بخش دے گا۔ اور جو شخص خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری

کرے گا تو بےش بڑی مراد پائے گا
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شْفَقْناا ولْنَهمحن يا نيبالِ فَاٱلْجِبضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس َلانَةَ عمنَا ٱضرنَّا عا

منْها وحملَها ٱنسٰن ۖ انَّهۥ كانَ ظَلُومۭا جهولًۭا
ہم نے (بار) امانت کو آسمانوں اور زمین پر پیش کیا تو انوں نے اس کے اٹھانے سے انار کیا اور اس سے ڈر گئے۔ اور

انسان نے اس کو اٹھا لیا۔ بےش وہ ظالم اور جال تھا
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َلع هٱل تُوبيٰتِ وشْرِكٱلْمو ينشْرِكٱلْمقَٰتِ ونَٰفٱلْمو ينقنَٰفٱلْم هٱل ذِّبعيّل

ٱلْمومنين وٱلْمومنَٰتِ ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۢا
تاکہ خدا منافق مردوں اور منافق عورتوں اور مشرک مردوں اور مشرک عورتوں کو عذاب دے اور خدا مومن مردوں اور

مومن عورتوں پر مربان کرے۔ اور خدا تو بخشنے والا مربان ہے
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